


UNE PLATEFORME 
TECHNOLOGIQUE ET 
UNIVERSITAIRE DYNAMIQUE
A dynamic universitary and research base

An internationally focused economic environment

PARMI LES SOCIETES IMPLANTEES

2ème POLE UNIVERSITAIRE DE BOURGOGNE

1er POLE INDUSTRIEL ENTRE PARIS ET LYON

Most important industrial centre situated between Paris and Lyon

Burgundy’s 2nd university hub

UN ENVIRONNEMENT 
ECONOMIQUE A 
VOCATION INTERNATIONALE

De nombreuses entreprises du territoire sont spécialisées dans la 
fabrication de produits technologiques complexes et de grande 
dimension dans les domaines de l’énergie, du transport et du levage, 
des biens d’équipements et du process industriel.

Le territoire regroupe une industrie de renommée mondiale disposant 
d’une infrastructure de production unique et adaptée ainsi que d’un 
réseau dense de sous-traitants et de bureaux d’études.

De nombreuses PME technologiques et dynamiques participent 
également à ce développement en s’appuyant notamment sur la 
proximité immédiate du TGV.

Traversé par la route express RCEA et à proximité de l’autoroute A6, le 
territoire accueille plusieurs plateformes logistiques à caractère 
régional, connectées au réseau ferré.

Numerous companies in the region are specialised in large scale advanced 
manufacturing operations, for example in the energy, transport and lifting 
equipment sectors. 

The region brings together a world-class mix of industries, supported by a 
unique manufacturing infrastructure and a rich network of subcontractors 
and engineering firms.

Many dynamic technology SMEs also contribute to the development of the 
region, benefiting from the easy access to the high-speed train network.

Also at the heart of the French motorway system, the region is home to a 
number of regional logistics platforms.
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Aciers spéciaux, pièces de grandes dimensions
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marchandises et des personnes.

Terre d’accueil alliant culture industrielle et modernisme, la région Creusot-
Montceau dispose de nombreux atouts participant à son dynamisme ainsi que 

 grâce à la réalisation de 14 parcs d’activités viabilisés de grande dimension

Combining both industrial heritage and modernity, Creusot-Montceau is a dynamic and 

 property offers 

Situé en Bourgogne du Sud, au carrefour des principaux axes 
de communication européens, le territoire Creusot-Montceau 

-
sion internationale et une plateforme universitaire et de 
recherche travaillant dans les technologies de pointe au 
service des entreprises.

Constitué en Communauté urbaine depuis 1970, le territoire 
rassemble 18 communes et 96 000 habitants. 
Elle dispose d’une main d’œuvre qualifiée et stable au sein 

Situated to the South of the Burgundy region and at the crossroads of 
Europe’s main communication routes, Creusot-Montceau is both an 
internationally recognised industrial centre and a university and research 
hub developing state-of-the-art business services.

Constituted as a greater metropolitan area in 1970, Creusot-Montceau 
represents 18 individual towns and 96,000 inhabitants.  This population 

-
vant l’intégralité du territoire, ce qui permet d’avoir une 
offre de services variée et compétitive.

network across the entire region, which allows for a varied and competitively-priced 
service.
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UNE INFRASTRUCTURE HAUT DEBIT PERFORMANTE

A region for business development


